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YMNOYPTEIO MAIAEIAZ KAI TOAITIZMOY

AYKEIO ZXOAIKH XPONIA
B” AYKEIOY A’ TETPAMHNO

AEITMATIKO EZETAZTIKO AOKIMIO ZTA AATINIKA

Lectiones I-llI
Ovopa: TuAua:
Aidpkeia:
Huepopnvia: BaOuog:
KafnynrAg: Y1moypa@n yovéwg /kndepodva:

TO AIATQONIZMA AMNOTEAEITAI AlNO TEXZEPIZ (4) ZEAIAEZ

Na atravTiioeTe o€ OAEG TIG EPWTAOEIG.

I. Ovidius poeta epistulas Romam scriptitat. Romam desiderat et fortunam adversam deplorat.
Narrat de terra gelida. Epistulis contra iniuriam repugnat. Musa est unica amica poetae.

II. Graeci Troiam dolo expugnant. Aeneas cum Anchisa et cum sociis ad Italiam navigat. Sed venti
Aenean in Africam portant. Ibi Dido regina novam patriam fundat. Denique Aeneas in Italiam

navigat et regina exspirat.

III. Repente Perseus calceis pennatis advolat; puellam videt et stupet forma puellae. Perseus hasta
beluam delet et Andromedam liberat. Incolae valde gaudent.

AT

(Lectiones I-III, avtiototxa — eAadpoi duxokevn)

1. Na peTa@pdoEeTE TA IO TTAVW KEipeva ota EAANVIKA. (Movadeg 35)

2. Ao Ta IO TAVW Keipeva va ypdawere dUo (2) Aégeig mou Trapouoidiouv €TUPOAOYIKA
ouyyévela pe Kamola AéEn tng €AAnvikng yAwooag (apxaiag i véag), dnAwvovrag Kai Tn
oxeTik EAANVIKA AéEn. Na e§aipeBolv Ta KUpIa ovopaTa. (Movadeg 2)

AaTIVIKR A§En EMnviKA Aégn
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3. A6 1A IO TAVW KeIMEVO VO ypawere dUO0 (2) Aégeig TTOU TTOPOUCIAOUV ETUMOAOYIKA
ouyyévela HJe KAatrola AéEn amrd pia amd TS €§A¢ YAwooeg: ayyAikn, YOAAIKR, yEPMAVIKA,
1omravikn, ITaAIKA. Na dnAwoete Tn Aé§n Kai Tn yYAwooa. Na e§aipefolv Ta KUpIa ovopaTa Kai ol
AEEEIG TTOU XpnOIJOTTOINONKAV OTNV TTPONYOUMEVH AOKNOTN. (Movadeg 3)

AaTIvIKi A£En NAEEN o€ AAAN YAwooa MAwaooa

4. Na avayvwpioeTe CUVTOKTIKWG TIG IO KATW A£Celg | @pdaoelg (gival UTTOYPOUMICHEVEG OTO
KEigeVA yIa HETAPPAOT). (Movadeg 5)
fortunam

contra iniuriam

novam
Repente
hasta

5. Na avTioToIXioETE TA OUCINOTIKA TnG OTAANG A° ME TIG MTWOEIS TG OTAANG B, 6TTwg
XPNOIYOTTOIOUVTAI OTA TTIO TTAVW KEiPEVA (TrEpIcoEUouV 3 ITWOEIS TNG OTAHANG B').

(Movadeg 4)
A B’ AvTigToixion

a. terra 1. ®0TIKN €VIKOU o —>
B. iniuriam 2. YEVIKI| EVIKOU B. —>
Y. Sociis 3. KANTIKA €vIkoU v, —>
0. puellae 4. AITIOTIKA EVIKOU o, —>

5. ®0TIKr) TTANBUVTIKOU

6. OQQAIPETIKA EVIKOU

7. aQaIPETIKA TTANBUVTIKOU

6. Na BdAere 1O £miBeTO OTNV KATAAANAN TITWON, YéVOg Kal apiOpd, woTte va dnuioupyndei
OUVEK@POPA ME TO OUCIAOTIKO TTOoU aKOAouBei. Na HETOQPEPETE TIG OUVEKPOPEG OTOV AVTIOETO

apiBué. (Movadeg 9)
(gelidus) ponto

(novus) poetarum

(unicus) amica

7. No cupTTANPWOETE T KEVA ME TOV KATAAANAO TUTTO TNG AéENG TTOU BpioKeTal OTNV TTAPEVOEDT).

(Movadeg 7)
a) In (Aethiopia) Graeci navigant.
p) Ille epistulas (amicus, dot. TANO.) (scriptito).
vY) Perseus (calceus, ev.) advolat et (puella, TANO.) videt.
®) Nos (poeta) sumus.
€) (Ille) beluas delent.
8. Na cupTTANPWOETE TO KEVA ME TOV KATAAANAO TUTTO TWV pPNUATWY. (Movadeg 12)
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10.

11.

12.
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deploro habeo sum excrucio

tu

nos

VOS

2g KABe TPOTAOCN TTOU OKOAOUOBEI UTTApXEl £V YPOMHATIKG /| CUVTAKTIKO o@dApa. Na ypdyere
TOV 0p06 TUTTO OTN deUTEPN OTAAN. (Movadeg 4)

Illa filiam habet et cum Nympbhis se comparant.

Ventus adversi pontum turbant.

Poeta curae et miseriae excruciant.

Aeneas in Africam est.

Na petappdoete ota EAANVIKA TIG IO KATW TTPOTACEIG. (Movadeg 10)

Socii reginae respondent: Nos oram videmus.

Incolae Graeciae cum natis patriam liberant.

Na petagépere oTa AATIVIKE TNV TTI0 KATW TTPOTACN. (Movadeg )

O mroINTAG ayatrd Thv KOTTEAQ KAl OTTPWXVEI TO KATOG TTPOG TNV TTAywHEVN yN.

Moia n oxéon Tou Aiveia a) pe Tnv Tpoia kai B) pe Tnv Itadia; Na egnynoere. (povddeg 4)




